Contributo di Accesso
Access Fee

Comune di VVenezia

Istruzioni per ottenere I'esenzione dal
Contributo di Accesso alla Citta di Venezia
riservata agli ospiti delle strutture ricettive

Instructions to obtain the exemption from /enice
Access Fee, reserved for guests of
accommodation facilities
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@ INFORMATION

On the days April 25, 26, 27, 28, 20, 30 2024, May 1, 2, 3, 4, 5, 11, 12, 18, 19, 25, 26 2024, Junc 8, 9, 15, 16, 22, 23 30 2024 and July 6, 7, 13 and 14 2024, entry to the city
of Venice is subject lo payment of an access fee, unless the visitor falls into one of the categories that entitle ther | exemption from payment. The access fee is not charged
from 4.00 p.m. to 8.30 a.m. Registering and obtaining the appropriate exemption voucher is required to bene  ;om the exemption. Residents of the Municipality of Venice
and individuals born in the Municipality of Venice are excluded from paying the aceess fee: they are notreqr 4 to obtain the exemption voucher and can prove their
exemption status by presenting a document certifying it. Minors under the age of 14 are excluded from the  ment of the access [ee: o prove their age, if it is nol apparent,
the presentation of an identity document is accepted as sufficient proof. Holders of the European Disabil’  ‘ard and their accompanying caregivers are entitled to the
exemption from the Access Fee by presenting their card without the reguirement of registration on theJ  al.
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Home What is the Access Fee FAQ. Request information Join the Convention

Pay the Venice Access Fee

@ INFORMATION

On the days April 25, 26, 27, 28, 29, 30 2024, May 1, 2, 3, 4, 5, 11, 12, 18, 19, 25, 26 2024, June 8, 9, 15, 16, 22, 23, 29, 30 2024 and July 6. 7, 13 and 14 2024, entry to the city
of Venice is subject to payment of an access fee, unless the visitor falls into one of the categories that entitle them to exemption from payment. The aceess fee is not charged
from 4.00 p.m. to 8.30 a.m. Registering and obtaining the appropriate exemption voucher is required to benefit from the exemption. Residents of the Municipality of Venice
and individuals born in the Municipality of Venice are excluded from paying the access fee: they are not required to obtain the exemption voucher and can prove their
exemption status by presenting a document certifying it. Minors under the age of 14 are excluded from the payment of the access fee: to prove their age, if it is not apparent,
the presentation of an identity document is accepted as sufficient proof. Holders of the European Disability Card and their accompanying caregivers are entitled to the
exemption from the Access Fee by presenting their card without the requirement of registration on the Portal.
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What is the AccessFee FAQ  Request information

Exemption request

\ Exemption request

By completing all the steps in this form, you will be able to obtain an exemption code for the Historical City of Venice access fee.

For more information call (+3;

041041 or send your request b

English

”  .on for requesting exen,,

oose the reason of access at the ancient city of Ver.

| am a guest of an accommodation
facility located in the municipality of
Venice

am a worker
ection dedicated to those who work in the
ncient City of Venice or in the minor islands

I am resident in Veneto or in the
Metropolitan City of Venice

Section dedicated to people residing in Veneto,
including the Metropolitan City of Venice

lam a relative

Section dedicated to relatives of residents in the

Ancient City of Venice or in the minar islands and
refatives attending a funeral in the Ancient City of
Venice or in the minor islands

lad el ed ed
1 to participate in a sport’ lam " am registered in | am the owner of property for which 1 need to invite acquaintances
eve. the tem, sulation register I pay IMU (property tax) or holder of Section dedicate to residents in the Ancient City of
Section dex. ~urticipate in Section dedica. sing in Venice or arental contract Venice or in the minor islands who need to grant
a sport event in the Ancient City of Venice or in the that are registereo  the tes. nulation Section dedicated to owners of property in the an exemption to an acquittance who visit them

ACOMIONAL
MOLDERS.
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Access fee

Whatis the AccessFee  FAQ  Request information

Exemption request

By completing all the steps in this form, you will be able to obtain an exemption code for the Histarical Gity of Venice access fee.

For more information call (39] 041041 or send your request b

’

.a guest in an accommeu

105 staying in an accommodation facility located i

Request exemption

BACK

‘on facility located in the Municipality of Venice

funicipality of Venice are exempt from paying the access fee. The exemption is valid from the day of arrival to the day of departure.

CHOKE OF
EXEMPTION




Access fee
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Exemption request

AN 4N evempnion code for the Historcal Clty of Vanice sccess Tee

Subjects staying in the accor

departuce 3t tha accomme

n faciity. The sxemption must ba requestad for each staying subject.

odation facilities of the Municipality of Venice located within the municipal territary and providing temporary paid accommedation for any reason, insofar as they are subject to the tourist tax. The exemption is granted from the day of arrival to the day of

Type of exemption selected: Subjects staying in the accommodation facilities of the Municipality of Venice located within the municipal territory and providing temporary paid
accommodation for any reason, insofar as they are subject to the tourist tax. The exemption is granted from the day of arrival to the day of departure at the accommodation facility.
The exemption must be requested for each staying subject.

Days of validity (per e) of the
Start date *

P

End date *

BACK

oo
P

[

-
-

chutadt sarn

s coots

Seleziona la data diinizio e fine permanenza.

Select the start and end date of your permanence.
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Residence*

Inserisci i dati dell'intestatario principale
dichiarante e specifica in quanti siete.

Enter the data of the declarant main holder, specify
how many people will be staying in the facility
altogether (how many of you are there).
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Richiesta esenzione \ Exemption request

Digita la denominazione della struttura ricettiva per
ricercarla nell'elenco. Se non la trovi, puoi inserire
manualmente denominazione e indirizzo attivando il
pulsante a destra del campo.

Enter the name of the accommodation facility to search for it
in the list. If you don't find it, you can manually enter the
name and address by activating the button to the right of
the field.

Il nome della tua struttura che dovrai digitare €
il seguente:

This is the name of your accommodation facility:

VENICE TRAVEL DREAM [VIA EGIDIO MARCON, 9] - cod.1014042

Leggi e accetta I'informativa sulla privacy/ Read and accept the privacy policy.
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Richiesta esenzione \ Exemption request

Inserisci e visualizza i dati anagrafici per
eventuali intestatari aggiuntivi.

Here you can enter and view personal data for any
additional holders.
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Contact information

Scegli il metodo di completamento della registrazione tra

= ricezione di una password usa-e-getta via mail all'indirizzo che hai

indicato, Oppure

= una chiamata telefonica gratuita che dovrai effettuare al numero
riportato nella pagina successiva.

Choose the registration completion method between:

- receiving a one-time password via email to the address you provided,
or

- a toll-free phone call that you'll need to make to the number listed on
the next page.

La chiamata ha la sola funzione di verificare la corrispondenza del

numero indicato e non verra data nessuna risposta vocale.
The call serves only to verify the match of the indicated number and no
vocal response will be provided.
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Richiesta esenzione \ Exemption request

Ricontrolla attentamente tutti i campi inseriti e
conferma per continuare.

Carefully recheck all entered fields before
continuing.



Exemption request

Make a toll-free call to the number
(+39) 0412744666

within 50 seconds

The call must come from the number +39 123123

The call does not require a response from the caller and does not generate phone traffic

If the provided phone number has been entered incorrectly, you can wait for the time to expire and return to the previous page to modify it

&

CANCEL

Effettua una chiamata GRATUITA al numero (+39) 0412744666.
La telefonata non prevede risposta. Make a TOLL-FREE call to

the number (+39) 0412 744666.
The call does not require a response from the caller.

Oppure / Alternatively

Contact information

Indica e conferma l'indirizzo email su cui ricevere la password usa e getta

Please provide and confirm the email address where you would like to receive the OTP
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E obbligatorio conservare ed eventualmente esibire, ai
soggetti preposti dal Comune all’esercizio delle funzioni di
controllo, il voucher di esenzione.
It is mandatory to keep and exhibit your voucher to the subjects
assigned by the Municipality to perform the checks.

& o

HOESS PEE L ot

82000

#EnjoyRespect Venezia

20605

Al e dled Regolascnto o Polizia e Sicurezza Urbana, o vieda it
2Bal

Urbiaa Wolice and Security Regulatioes. fioes froes € 25 (o € 500
and DASIY - Urban bassie arver

VVoucher



